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I'ocynapcTBa - y4aCTHUKH HACTOSLIEH
Konpennuu,

Kenast ycraHOBUTB elMHOOOpa3HbIE MTpaBUIIA
10 TIPaBY, IPUMEHUMOMY K areHTCKUM
COTJIAIICHUSM,

Pemmnu 3ak1r09nTh BBIICHA3BAaHHYIO
KoHBeHIIMIO 1 COTJIaCHIINCE O
HIKECIISTYIOIIEM:

I'naBa I. Cdepa npumenenus Konpenuuu

Cratbs 1

Hacrosimas KonBeHus yctaHaBIMBaeT
HpI/IMeHI/IMOG npaBo K OTHOILICHUAM,
HOCSIIUM MEXIYHAPOJHBINA XapaKTep U
BO3HUKAKOIIIVM B cnyqae, Koraa jauno,
I/IMeHyeMOG B ﬂaHBHeﬁmeM arcHToM,
001a7aeT NOJTHOMOYUSIMH IEHCTBOBAT,
JEUCTBYET WUJIM UMEET CBOEH LETIBIO
JIEHCTBOBATh OT UMEHU JPYToro JInIa,
MMEHYEMOTO B JaTbHEHIIIEM MPUHIIUIIAIOM, B
OTHOILIEHUAX C TPETbEU CTOPOHOMU.

HeiicTBue HacTosmer Koaenimmu
pacmpocTpaHsieTcs TakKe Ha cllydau, Korja B
00s13aHHOCTH areHTa BXOAUT TOJyYCHHUE U
nepeaayda MpeayioRKeHUH 0 3aKIII0OUCHUH
KOHTpaKTa WK MIPOBEICHHUE MIEPETOBOPOB OT
MMEHH JIPYTUX JINII.

Hacrosmas KonBenus npuMensercs
HE3aBUCUMO OT TOT'O, ACUCTBYET JIX areHT OT
CBOETO UMEHHU UJIM OT UMEHHU NPUHILMIIAIIA, &
TaKXKe HOCAT JIU €0 ACUCTBUS PETYIIAPHBIN
WM DNIU30AUYECKAN XapakTep.

Cratps 2

Hacrosimas KonBeHIust He pUMEHsIETCS:

The States signatories to the present
Convention,

Desiring to establish common provisions
concerning the law applicable to agency,

Have resolved to conclude a Convention to
this effect, and have agreed upon the
following provisions:

CHAPTER 1 - Scope Of The Convention

Article 1

The present Convention determines the law
applicable to relationships of an international
character arising where a person, the agent,
has the authority to act, acts or purports to act
on behalf of another person, the principal, in
dealing with a third party.

It shall extend to cases where the function of
the agent is to receive and communicate
proposals or to conduct negotiations on behalf
of other persons.

The Convention shall apply whether the agent
acts in his own name or in that of the
principal and whether he acts regularly or
occasionally.

Article 2

This Convention shall not apply to:
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a) K IPaBOCIIOCOOHOCTH CTOPOH;

0) K TpeOOBaHUIM, IPEIBABISEMBIM K (opme
COTJIAIICHUS;

B) K areHTCKUM COTJIAIICHUSM,
BO3HMKAIOIINM B CHUTy HOPM CEMEHHOTO
npaBa, HOPM, PETYIHPYIONINX PEKUM
OpavyHOTO MMYIIECTBA WU B CHITy HOPM
IIPaBOIIPEEMCTBA;

I') K ar€HTCKUM COTJIAIICHUSIM, 3aKJIF0UEHHBIM
Ha OCHOBaHUHM pelIeHHs Cy1eOHOM UiIH KBa3H-
CyZeOHOM BIACTH MU MOAJISKAIINM
KOHTPOJIIO CO CTOPOHBI TAKOT'O OpraHa
BJIACTH;

1) K TIPEJICTAaBUTEIIbCTBY B CBSI3H C
IpoLeAypaMH CyIeOHOTO XapaKTepa;

€) K areHTCKUM COTJIAIICHHSIM, 3aKJII0YEHHBIM
C KaITMTaHOM TOPTOBOTO Cy/IHA,
JCWCTBYIOIUM B LIEJSIX UCTIOJIHEHHS CBOMX
(byHKIMHA.

Crartbs 3

Hns neneit nHacrosmeit Konsenym:

a) OpraH, JOJDKHOCTHOE JIUIIO WJIA MTapTHEP
KOpIOpAIMH, aCCOIUAIIMN, TOBAPUILIECTBA
WJIU APYTrOW OpraHu3alui, He3aBUCUMO OT
TOTO, 00JIaJIaeT JTU OH CTaTyCOM
FOPUJIMYECKOTO JIUIA, HE MOXKET CUUTATHCS
areHTOM TaKOW OpTraHM3aIluy IPH
WCTIOTHEHUH CBOMX (PYHKITMN KaK TaKOBBIX,
€CJIM OH JICHCTBYET HAa OCHOBAaHUH
MTOJTHOMOYHH, TIEpEIaHHbIX EMY B
COOTBETCTBHUH C 3aKOHOM HJIH
YUYpEIUTEIbHBIMU JOKYMEHTAMH TaKOMN
OpraHu3aluy;

0) JOBEpUTENbHBII COOCTBEHHUK HE OyIeT
SIBJIATHCS aTCHTOM TPAaCTa, TOBEPUTES U

OeHeduIInapos.

Cratnsa 4

IIpaBo, npeycMOTpEHHOE HACTOSILIEN

(a) the capacity of the parties;
(b) requirements as to form;

(c) agency by operation of law in family law,
in matrimonial property regimes, or in the law
of succession;

(d) agency by virtue of a decision of a judicial
or quasi-judicial authority or subject to the
direct control of such an authority;

(e) representation in connection with
proceedings of a judicial character;

(f) the agency of a shipmaster acting in the
exercise of his functions as such.

Article 3

For the purposes of this Convention:

(a) an organ, of facer or partner of a
corporation, association, partnership or other
entity, whether or not possessing legal
personality, shall not be regarded as the agent
of that entity in so far as, in the exercise of his
functions as such, he acts by virtue of an
authority conferred by law or by the
constitutive documents of that entity;

(b) a trustee shall not be regarded as an agent
of the trust, of the person who has created the
trust, or of the beneficiaries.

Article 4

The law specified in this Convention shall
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KonBennuelt, npuMeHseTcs HE3aBUCUMO OT
TOrO, SIBJISIETCS JIU OHO IPaBOM
JloroBapuBaroIMXxcsi rOCY1apCTB.

I'nasa II. OTHOMIEHUS MEX DY ar€HTOM U
MIPUHITUATIATIOM

Crartbs 5

OTHOLIEHUS MEXKy areHTOM U MPUHIUTIAIOM
PEryIupyroTcsi HOpMaMH U30paHHOTO UMU
HAI[MOHAJILHOTO MPaBa.

Br160p npaBa no/mKkeH OBITH SICHO
BBIPAKCHHBIM J'II/I60 SABHO CJICO0BATH U3
yCJ'IOBI/II\/'I coryralliCHUs CTOPOH UJIA
00CTOSITENTLCTB JeTa.

Cratpsa 6

Ecnu npumennMoe mpaBo He ObLI0
OIIPEJIETICHO B COOTBETCTBUM CO CTaTheN J,
MPUMEHUMBIM NPaBOM OyIeT HallMOHAIBHOE
IIPaBO TOr'0 I'OCY1apCTBa, HA TEPPUTOPUHU
KOTOPOTO B MOMEHT 3aKJIIOYEHHS ar€HTCKOTO
COIVIAIIEHUS areHT UMEJI CBOE KOMMEPYECKOe
IIPEANPUATHE UIIH, IPH OTCYTCTBUU TaKOBOTO,
CBOE€ OOBIYHOE MECTO )KUTEIbCTBA.

HecMoTpst Ha BbIIIEU3I0KEHHOE, OyAET
MPUMEHSATHCS HAIIHOHAJILHOE TIPABO
rocy/1apcTBa, B KOTOPOM OCYILECTBIISIETCS
OCHOBHAs JCATEIbHOCTb areHTa, eClii
MIPUHIIMIIAT UMEET KOMMEpUEcKoe
MpeaNpHUsITHE B 3TOM roCyAapCTBE WIH, IPU
OTCYTCTBHH TaKOBOT'O, IPO’KUBAET B ’TOM
rocy/1apcTBe.

B ciydae, eciu nmpuHIUIAN WK areHT UMEIOT
6oJiee OJJTHOrO0 KOMMEPUYECKOTO MPEAIPUSTHS,

apply whether or not it is the law of a
Contracting State.

CHAPTER 2 - Relations Between Principal
And Agent

Article 5

The internal law chosen by the principal and
the agent shall govern the agency relationship
between them.

This choice must be express or must be such
that it may be inferred with reasonable
certainty from the terms of the agreement
between the parties and the circumstances of
the case.

Article 6

In so far as it has not been chosen in
accordance with Article 5, the applicable law
shall be the internal law of the State where, at
the time of formation of the agency
relationship, the agent has his business
establishment or, if he has none, his habitual
residence.

However, the internal law of the State where
the agent is primarily to act shall apply if the
principal has his business establishment or, if
he has none, his habitual residence in that
State.

Where the principal or the agent has more
than one business establishment, this Article
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JlaHHAs CTaThsl Oy€T OTHOCUTHCS K
KOMMEPUYECKOMY MPEANPUATHUIO, C KOTOPHIM
areHTCKOe corjalieHue Hanboee TeCHO
CBSI3aHO.

Cratps 7

B ciydasx, korga 3akJIFO4eHHE areHTCKOro
COIJIAIICHUS HE SBISAETCA €AUHCTBEHHOU
L(EJIBI0, IPUMEHUMOE IIPaBO, OIIPEIEICHHOE B
CTaThsX 5 U 6, OyAeT NPUMEHSTHCS TOIBKO B
ciIyyae, Korja:

a) YCTaHOBJICHHE OTHOLIECHUI MEXIY
MPUHIIMIIAJIOM U ar€HTOM SIBJISIETCS OCHOBHOM
LEJIbI0 COTJIALICHHUS; WU

0) OTHOILICHUS MEXy MPUHIIUIIAIOM U
areHTOM OCHOBAHBI HA JIEJITUMOM KOHTPAKTe.

Cratbsa 8

[IpaBo, mpUMEHNMOE COTJIaCHO CTaThsIM S U 6,
pETYJIHpPYET NOPSAAOK 3aKIIIOUYECHUSA U
HOPUINYCCKYIO ACATCIBHOCTDL AIrCHTCKOT'O
COTJIAIIEHUS], 00S3aHHOCTH CTOPOH, YCIOBHS
€ro UCIIOJIHCHHUA, ITOCICACTBUA
HEUCIIOJTHEHUS U MOPSIIOK IPEKpaLCHUS
00513aTEIbCTB.

[IpaBo, mpUMEHNMOE COTJIaCHO CTaThsIM S U 6,
OyJIeT peryimpoBarh, B YaCTHOCTH:

a) CYIIECTBOBAHUE U MPEAEIIbI MOJTHOMOYUN
are’Ta, X U3MEHEHHUE WU MpEeKpalieHue,
MOCJIE/ICTBHS TIPEBBILLICHUS TTOJTHOMOYU I
areHTa WId 3J1I0yNoTpeOIeHUs! UMU;

0) mpaBo areHTa Ha3HA4YaTh 3aMECTUTEIIS,
cyOareHTa WiIv JOTIOJHHUTEIBHOTO areHTa;

B) MPaBO areHTa 3aKJII0YUTh KOHTPAKT OT

refers to the establishment with which the
agency relationship is most closely
connected.

Article 7

Where the creation of the agency relationship
is not the sole purpose of the agreement, the
law specified in Articles 5 and 6 shall apply
only if:

(a) the creation of this relationship is the
principal purpose of the agreement, or

(b) the agency relationship is severable.

Article 8

The law applicable under Articles 5 and 6
shall govern the formation and validity of the
agency relationship, the obligations of the
parties, the conditions of performance, the
consequences of non-performance, and the
extinction of those obligations.

This law shall apply in particular to:

(a) the existence and extent of the authority of
the agent, its modification or termination, and
the consequences of the fact that the agent has
exceeded or misused his authority;

(b) the right of the agent to appoint a
substitute agent, a sub-agent or an additional

agent;

(c) the right of the agent to enter into a
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MMEHU MPUHLIMIANA B CIy4dae, KOraa
CYIIECTBYET NOTCHIIUATHHBINA KOH(PIUKT
MHTEPECOB IPUHLUIAIA U areHTa;

') OTOBOPKY O HEKOHKYPEHIIMH U OTOBOPKY
del credere;

1) oroBopky o komneHcanuu (l'indemnite de
clientele);

€) BHUJIBI yIIepOa, TOKPHIBAEMOTO
KOMIICHCALIUEN.

Cratps 9

He3zaBucumo ot TOro, Kakoe nmpaso
IIPUMEHUMO K areHTCKOMY COIVIALLICHUIO, IIPU
WCTIOJTHEHUH TAaKOTO COTJaleHus Oyaer
IIPUHATO BO BHUMAaHUE [IPaBO MECTa
UCIIOJIHCHMUSL.

Cratps 10

HaCTOHH_[a}I rjiaBa HC MMPUMCHSACTCA B ClIy4dac,
€CITU COTJIAllICHHE, TIOPOXKIAIOIICe areHTCKUE
MMpaBOOTHOUICHUA, OCHOBAHO HAa TPYJIOBOM
JOTOBODE.

I'naga III. OTHOLIEHUS € TPEThEN CTOPOHOM

Crartpsa 11

OTHOLIEHUS MEXKTy TPUHIUIAIOM U TPEThEH
CTOPOHOM, a TAKXKE MPEJEIbI MOJTHOMOYUN
areHTa, pe3ysbTaT UCIOJIb30BaHUS WIH
npeanojaracMoro MCroJIb30BaHus arCHTOM
CBOUX IIOJJHOMOYUHN PETYIUPYIOTCS HOPMaMHU
HaIlMOHAJILHOI'O IIpaBa roCyaapcTBa, B

contract on behalf of the principal where there
is a potential conflict of interest between
himself and the principal;

(d) non-competition clauses and del credere
clauses;

(e) clientele allowances (I'indemnite de
clientele);

(f) the categories of damage for which
compensation may be recovered.

Article 9

Whatever law may be applicable to the
agency relationship, in regard to the manner
of performance the law of the place of
performance shall be taken into consideration.

Article 10

This Chapter shall not apply where the
agreement creating the agency relationship is
a contract of employment.

CHAPTER 3 - Relations With The Third
Party

Article 11

As between the principal and the third party,
the existence and extent of the agent's
authority and the effects of the agent's
exercise or purported exercise of his authority
shall be governed by the internal law of the
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KOTOPOM areHT UMeJl KOMMEPYECKOE
MPENPUATHE BO BPEMSI OCYILIECTBIEHUS UM
CBOUX ITOJHOMOYHH.

OpnHako HaIMOHAIBHOE MPABO TOCYIAPCTBA, B
KOTOPOM areHT OCYIIECTBIISIT CBOIO
NEeSATEILHOCTD, IPUMEHSIETCS B CITy4ae, €CIIU:

a) MPUHIIUIAI UMEET CBOE€ KOMMEPUYECKOE
MPEANpUATHE B JaAHHOM I'OCY1apCTBE WIIH,
€CJIM TAKOBOT'O HE UMEETCS, MECTO CBOETO
OGBI‘IHOFO MMpOXKHUBAHUA B JAHHOM
rocy/1apCcTBe, U areHT JeMCTBYET OT UMEHHU
MPUHIIMIIATA; WIIN

0) TpEThsI CTOPOHA UMEET CBOE KOMMEPYECKOE
MPENPUSATHE B JAHHOM TOCYapCTBE WIIH,
€CJIK TAKOBOTO HE UMEETCSI, MECTO CBOETO
OGBI‘IHOFO MMpOXKHUBAHUA B JAHHOM
roCy/IapCTBe; WU

B) arcHT JICUCTBYET HAa OMPIKE WU ayKIIUOHE;
WA

I') areHT He UMEET CBOEr0 KOMMEPUYECKOTO
TPEIIPUATHSL.

B cnyuae, kora TpeTbsi CTOpOHa HMEET OoJiee
OJTHOTO KOMMEPYECKOTO MPEATIPHUSATHS,
JaHHAs CTaThsl OTCHUIAET K TOMY
KOMMEPYECKOMY HPEIPHUSITHIO, C KOTOPBIM
COOTBETCTBYIOIIME ICHCTBHUS areHTa CBSA3aHBI
Han0oJIee TECHBIM 00pa3oM.

Crartpsa 12

Jnst neneit crarbu 11 (maparpad nepssiid),
KOTJla areHT, JeMCTBYIOIINI HA OCHOBAaHUU
TPYAOBOTO JJOTOBOPA C MPUHIIUAIIATIOM, HE
HMMEET CBOET0 KOMMEPUECKOTO MPEANPHUATHS,
OH OyJeT paccMaTpUBaTHCSI HMEIOLTUM TaKOe
MPEANPUITHE 10 MECTY PACIION0KEHUS
KOMMEPYECKOT0 MPEANPUATUS IPUHIUIIANA.

State in which the agent had his business
establishment at the time of his relevant acts.

However, the internal law of the State in
which the agent has acted shall apply if:

(a) the principal has his business
establishment or, if he has none, his habitual
residence in that State, and the agent has
acted in the name of the principal; or

(b) the third party has his business
establishment or, if he has none, his habitual
residence in that State; or

(c) the agent has acted at an exchange or
auction; or

(d) the agent has no business establishment.

Where a party has more than one business
establishment, this Article refers to the
establishment with which the relevant acts of
the agent are most closely connected.

Article 12

For the purposes of Article 11, first
paragraph, where an agent acting under a
contract of employment with his principal has
no personal business establishment, he shall
be deemed to have his establishment at the
business establishment of the principal to
which he is attached.
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Crarpsa 13

Jns neneit crarbu 11 (maparpag BTOpoii), B
CJIy4ae €CJIM arcHT, HaXOJAIIMICS B OJHOM
roCyapCTBe, BCTYIIAeT B I€J0BbBIE
OTHOIIIEHUSA C TPEThEN CTOPOHOM,
HaxOJsIIeNcs B JPyTOM TOCy1apCTBe,
MIOCPEJICTBOM IIOYTOBOM, TenerpadHoii,
TEJIEKCHOM, TeNe(OHHOM CBSA3U WIIH C
MCTIOJIB30BAHUEM JIPYTOTO IMOJA0OHOTO BHIA
CBsI3U, OH OyJIeT pacCMaTpPUBATHCS KaK
JEWCTBYIOIIUN B MECTE PACTIONOKEHUS
CBOET0 KOMMEPYECKOTO MPEANIPUATHUS WU, B
OTCYTCTBUE TAKOBOT'O, B MECTE OOBIYHOTO
ITPOKUBAHUS.

Crartpsa 14

HecmoTtps Ha nonoxkenus crateu 11, B
Clly4dae, KOrJla BBIPaKEHHBIN B TUCbMEHHOU
(dhopme BBIOOP MPUMEHUMOTO TpaBa
MPUHIIMIAJIOM WU TPETHEH CTOPOHOM
OTHOCHTCSI K BOIIPOCAM, PETYIUPYEMBIM
craree 11 HacTosameii Kousennnu, u ObLI
0J100pEH KOHTPAreHTOM, TO PUMEHIUMOE
paBo OyJET peryInupoBaTh 3TU BOIPOCHL.

Cratbsa 15

[IpaBo, mpuMEHNMOE B COOTBETCTBHUU C
MOJ0KCHUSIMH HACTOSIICH TIaBhI,
PErYJIMPYET TAKKE OTHOIIEHUS MEXKILY
areHTOM U TPEThEN CTOPOHOM, BBITEKAIOIIUE
M3 JSUCTBUM areHTa IO BBITTOJTHCHHUIO CBOMX
MMOJJHOMOYMH, TPEBBILIEHUS] aT€HTOM CBOUX
MOJTHOMOYMH, a TAK)Ke B ClIydae, KOrjla areHT
IercTBOBAJI 03 HaUIEKAIINX [TOJTHOMOYUHA.

I'maa IV. O01mue mosoxxeuus

Article 13

For the purposes of Article 11, second
paragraph, where an agent in one State has
communicated with the third party in another,
by message, telegram, telex, telephone, or
other similar means, the agent shall be
deemed to have acted in that respect at the
place of his business establishment or, if he
has none, of his habitual residence.

Article 14

Notwithstanding Article 11, where a written
specification by the principal or by the third
party of the law applicable to questions
falling within Article 11 has been expressly
accepted by the other party, the law so
specified shall apply to such questions.

Article 15

The law applicable under this Chapter shall
also govern the relationship between the
agent and the third party arising from the fact
that the agent has acted in the exercise of his
authority, has exceeded his authority, or has
acted without authority.

CHAPTER 4 - General Provisions
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Crartps 16

[Ipu npumenenun Hactosimenn Konsenmmu
CJIeIyeT YUYUTHIBATh TAaK)KE€ UMITIEPATHBHBIC
HOPMBI TIpaBa Jr00T0 TOCyaapCTBa, ¢
KOTOPBIM areHTCKOE COTJIAIICHHE HMEET
HanOoJee 3HAYUTEIbHYIO CBS3b, €CITU B
COOTBETCTBHUH C MPABOM 3TOT'0 TOCyAapCTBa
TaKue HOPMbI IPUMEHSIOTCSI HE3aBUCUMO OT
BBIOPAHHOTO MPaBa.

Cratps 17

[IpaBo, noamexaniee MPUMEHEHUIO B
COOTBETCTBUH ¢ HacToseli KoHBeHIueH, He
OyIeT MPUMEHSTHCS TOIBKO B CIy4ae, eCiu
Takoe MpUMeHeHue OyAeT SBHO
MPOTUBOPEUYUTH ITyOJIMIHOMY MOPSIAKY
rocyaapcTBa-ydactHuka (ordre public).

Cratps 18

JIro60€e U3 rocynapcTB-y4aCTHUKOB MOXKET B
m060€ BpeMs IIPH MOANMCAHUH,
parudukanum, IpUHATAN, 010OPEHUN HITU
NPUCOEINHEHNH COXPAHATh 3a cO00i MpaBo
HE IIPUMEHSTH TTOJIOKCHUS TaHHOH
Kousenimu k:

1) areHTCKOMY COTJIAIICHHIO C y4aCTUEM
0aHKa WK TPYIIBI OAHKOB B IpoOLIECcCe
poBeieHUs] 0aHKOBCKUX OTEpaLnii;

2) areHTCKOMY COTJIAIlIeHUIO MO0 BOIpOocaM
CTpaxOBaHUS;

3) nefcTBUSIM TOCYIapCTBEHHOTO CITY>KAIlero
BO BpEMs OCYILECTBICHUS UM CBOMX (DYHKLUH

OT UMCHHU 4aCTHOTI'O JuIla.

Jlpyrue oroBopkH He JAOITyCKarOTCs.

Article 16

In the application of this Convention, effect
may be given to the mandatory rules of any
State with which the situation has a
significant connection, if and in so far as,
under the law of that State, those rules must
be applied whatever the law specified by its
choice of law rules.

Article 17

The application of a law specified by this
Convention may be refused only where such
application would be manifestly incompatible
with public policy (ordre public).

Article 18

Any Contracting State may, at the time of
signature, ratification, acceptance, approval or
accession, reserve the right not to apply this
Convention to:

(1) the agency of a bank or group of banks in
the course of banking transactions;

(2) agency in matters of insurance;

(3) the acts of a public servant acting in the
exercise of his functions as such on behalf of
a private person.

No other reservation shall be permitted. Any
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JIro60€e U3 rocynapcTB-y4acTHUKOB IPU
pacIIipeHNH TePPUTOPUATHHOTO TPUMEHEHHUS
KoHBeHIIMM B COOTBETCTBHUM CO CTaTheH 25
MOJKET C/IeTIaTh OJHY MM HECKOJIBKO TaKUX
OTOBOPOK, JIEHCTBHE KOTOPBIX OyIET
pacpoCcTpaHAThCS Ha BCIO WX YacTh
TEPPUTOPHH, YKA3aHHOU B TOKYMEHTE O
pacIIMPEHUHN TEPPUTOPUATTEHOTO
MIPUMCHCHHSI.

JIro6oe 13 rocyaapcTB-y4aCTHUKOB HMEET
MPaBo B JTF000E BPeMsl 0TO3BATh CICTAHHYIO
OTOBOPKY; MPEKPaILCHUE IEUCTBUS TaHHOMN
OTOBOPKHU BCTYMHT B CHJIY IIEPBOTO YKCIa
TPETHEro KaJICHJApPHOI0 MecsiIa 1ociie
HOoTU(UKAIUK 00 OT3HIBE.

Crartpsa 19

B ciyuae, korga rocy1apcTBo COCTOUT U3
HECKOJIbKUX TePPUTOPHATHHBIX IMHUII,
Ka)KJ1asti U3 KOTOPBIX UMEET CBOU
cOOCTBEHHBIC HOPMBI TTpaBa, PETyIHPYIONINE
3aKJIIOYEHUE ar€HTCKUX COrIallleHUH, Kaxaast
U3 TaKUX TEPPUTOPHATIBHBIX €MHULL OyAeT
paccMaTpuBaThCs KaKk rOCYIapCTBO C LIENIbIO
onpeeeHus paBa, MoAJIeKaIlero
HpI/IMeHeHI/IIO B COOTBCTCTBHUH C HaCTOHH_Iel\/'I
Kousenueii.

Cratbs 20

l'ocynapctBo, B cocTaBe KOTOPOTO HAXOISATCS
HECKOJIBKO Pa3IMYHBIX TEPPUTOPUATBHBIX
€IMHHUII, UMEIOIINX COOCTBEHHBIC HOPMBI
MpaBa, peryJIUpyIolue areHTCKUe
COTJIAIICHHMS, HE 0053aHO TPUMEHSATH
MOJIOKEHUS HacTos el KoHBEHIIMN B TOM
ciIy4ae, KOTJla TOCyAapCTBO C €UHOMN
MPaBOBOM CUCTEMOU HE 005S3aHO MPUMEHSATH
MpaBo JAPYTOro rocyJapcTsa B COOTBETCTBUU
¢ Hacroseii KonBenuen.

Contracting State may also, when notifying
an extension of the Convention in accordance
with Article 25, make one or more of these
reservations, with its effect limited to all or
some of the territories mentioned in the
extension.

Any Contracting State may at any time
withdraw a reservation which it has made; the
reservation shall cease to have effect on the
first day of the third calendar month after
notification of the withdrawal.

Article 19

Where a State comprises several territorial
units each of which has its own rules of law
in respect of agency, each territorial unit shall
be considered as a State for the purposes of
identifying the law applicable under this
Convention.

Article 20

A State within which different territorial units
have their own rules of law in respect of
agency shall not be bound to apply this
Convention where a State with a unified
system of law would not be bound to apply
the law of another State by virtue of this
Convention.
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Crarbs 21 Article 21

Jlro6oe 13 rocyaapcTB-y4acTHUKOB, If a Contracting State has two or more
BKJIFOUAIOIIlEe IBE I OoJiee territorial units which have their own rules of
TepPUTOPUATILHBIC CIUHUIIBI, KaXKIasl U3 law in respect of agency, it may, at the time
KOTOPBIX UMEET COOCTBEHHBIC MTPABOBHIE of signature, ratification, acceptance, approval
HOPMBI, PETYJIMPYIONINE areHTCKHE or accession, declare that this Convention
COTJIAIICHUs], BO BPEeMsI IOJIMTUCAHMUS, shall extend to all its territorial units or to one
parudukanuy, IPpUHATUS, 0T00pEHUS WIH or more of them, and may modify its
IIPUCOEANHEHNSI MOXKET 3asiBUTh O TOM, YTO declaration by submitting another declaration

KonBenuus Oyaer pacnpocTpaHsThes Ha Bce  at any time.
TEePPUTOPHATBHBIC €AMHUIIBI HITH HA OHY WIIH

HECKOJIBKO TEPPUTOPHAIBHBIX €HMHUILL, a

TaK)Ke U3MEHATH JJAHHOE 3asIBJICHNE ITyTEM

HOJIa4YM JIPYTOro 3asiBJICHUS B TI000€ BpeMsl.

Takoe 3asBiIeHNE TOKHO OBITH MTOJJAHO B These declarations shall be notified to the

MuHUCTEPCTBO MHOCTPAHHBIX €I Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom
KoponesctBa Hunepnansl ¢ ykazanuem tex  of the Netherlands, and shall state expressly
TEPPUTOPUI, Ha KOTOpPBIE pactipocTpansiercs  the territorial units to which the Convention

nevicrsue KoHseHnm. applies.

Cratps 22 Article 22

Hacrosimas KonBeHiust He 3aTparuBaer The Convention shall not affect any other
IPYTUX MEXIyHAPOJIHBIX JOMOBOPOB, international instrument containing provisions
CoJIeprKallMX MOJIOKEHNUS IO BOIIPOCaM, on matters governed by this Convention to
perynupyeMbiM qaHHOM KoHBeHIMEH, which a Contracting State is, or becomes, a
CTOPOHAaMH B KOTOPBIX BBICTYHAIOT Party.

rocy/1apcTBa - yYaCTHUKU HACTOALICH

Kouseniun.

['maBa V. 3akitounTtenbHbIE TOJIOKEHUS CHAPTER 5 - Final Clauses

Cratbs 23 Article 23

Hacrosimas KonBeHIust OTKpbITa 1151 The Convention is open for signature by the

MIOANNCAHUS TOCYIapCTBAMH - YJIEHAMHU States which were Members of the Hague
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["aarckoii KoH(epeHunu 1Mo
MEXYHAapOJAHOMY YaCTHOMY IIpaBy Ha
MOMEHT €€ TPUHAALIATON CECCUMU.

Hacrosmasa KoaBennus nomkHa ObITh
patuduMpoBaHa, MPUHATA WK 000peHa, a
WHCTPYMEHTHI paTU(UKAITUHU, TIPUHSITHS WA
0J100peHMS TOJDKHBI OBITH TepeaHbl Ha
XpaHeHue B MHHHCTEPCTBO HHOCTPAHHBIX
nen Koponescta Hunepnanbr.

Crartpsa 24

JIro6oe apyroe rocyaapcTBO TaKKe MOXKET
MPUCOEIUHUTHLCA K HacTosAme KonpeHuuu.

HHCTpyMEHTHI IPUCOEIMHEHUS T0JIKHBI OBITh
nepeaanbl Ha XpaHeHus: B MUHHUCTEPCTBO
MHOCTpaHHBIX €1 KoponeBcTBa
Hunepnannsr.

Cratbsa 25

JIro6oe rocynapcTBO BO BpeMs MOAMMCAHUS,
parudukanuy, IpUHATUS, 0T00pEHUS WK
MIPUCOETUHEHUS MOXKET CeNaTh 3asBICHUE O
TOM, 4YTO JelicTBUe HacTosmel Konsenuuu
OyZeT pacnpoCTpaHATHCS Ha BCE TEPPUTOPUH,
B OTHOILIEHHH KOTOPBIX JaHHOE TOCY1apCTBO
HECET OTBETCTBEHHOCTh, UJIH K€ HA OJHY WJIU
Oonee Takux Tepputopuil. Takoe 3asBIECHNE
OyZIeT neicTBOBaTh C MOMEHTA BCTYTLICHUS B
cuiy Hacrosiiedt KoHBeHIMM 171t JaHHOTO
rocyJapcraa.

Taxoe 3asiBI€HHE, PABHO KaK U 000 €ro
MOCJIEIYIONEe PACIIUPEHNE B OTHOILICHUH
KpyTra TeppUTOPHii, TOIKHO OBITH IIEpEaHo B
MuHHCTEPCTBO MHOCTPAHHBIX J1ET
KoponesctBa Hunepnanbl.

Crartbs 26

Conference on Private International Law at
the time of its Thirteenth Session.

It shall be ratified, accepted or approved and
the instruments of ratification, acceptance or
approval shall be deposited with the Ministry
of Foreign Affairs of the Kingdom of the
Netherlands.

Article 24

Any other State may accede to the
Convention.

The instrument of accession shall be
deposited with the Ministry of Foreign
Affairs of the Kingdom of the Netherlands.

Article 25

Any State may, at the time of signature,
ratification, acceptance, approval or
accession, declare that the Convention shall
extend to all the territories for the
international relations of which it is
responsible, or to one or more of them. Such a
declaration shall take effect at the time the
Convention enters into force for that State.
Such declaration, as well as any subsequent
extension, shall be notified to the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of the
Netherlands.

Article 26
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Hacrosimas KonBeHIMs: BCTYIUT B CUITY B
MIEPBBII ICHb TPETHETO KAJIEHAAPHOTO MecsLa
MOCJIe CIaYM Ha XpaHEHUE TPETHETO
WHCTpYMEHTa paTU(UKALIUU, TIPUHSATHUS,
0J100peHus WM TPUCOEAUHEHNUS,
YIIOMSIHYTOTO B CTaThsX 23 u 24.

Hacrosimass KonBeHIMst BCTYynaeT B CUITY:

1) m1st KaXK0ro rocynapeTna,
paTUQUITMPOBABIIETO, IPUHSBIIETO,
0JIOOPHBIIIETO WIIH MPHUCOCTMHHUBIIIETOCS K
HEU, COOTBETCTBEHHO B NIEPBHIN JI€Hb
TPETHEr0 KAJICHIAPHOTO MECSIIA TTOCIIE CaYN
Ha XpaHEHHE JIaHHBIM TOCYAapCTBOM
WHCTPYMEHTA paTU(PUKAIUH, TPUHATHSA,
0JI0OpEHMS WM TIPUCOCTUHEHUS;

2) U1 TeppUTOpUI, HA KOTOPBIE
pacrpocTpaHsaeTcs AEUCTBUE HACTOALLIECH
KoHBeHIIMH B COOTBETCTBUHU CO CTAThLIMHU 21
1 25, B IEPBbIN JIEHb TPETHETO KAJIEHIAPHOTO
Mecsila nocjie HOTU(GUKALUY COTIaCHO
MTOJIOKEHUSAM JITAaHHBIX CTAaTEH.

Crartps 27

Hacrosimas KonBenmus OyaeT aeiicTBOBaTh B
TEUEHHUE TIATH JIET CO JTHS BCTYIJICHUS €€ B
CUJIY B COOTBETCTBUH C TlaparpadoM mepBbIM
cTaTbu 26, naxe sl TeX rocyaapcTB,
KOTOpBIE BIIOCIIEACTBUN PAaTUPHUIHUPYIOT,
PUMYT, OJOOPAT WIIM PUCOEAUHATCS K HEH.

Cpox netictBus KonBeniuu Oyaer
aBTOMATHUYECKHA BO30OOHOBIISITECSA KAXKIIbIE
IATH JIET, €CJIM OHA He OyJIeT JCHOHCUPOBaHa.

O 1100011 IeHOHCALIMN JOJDKHO OBITH
3asBJICHO B MMHHUCTEPCTBO HHOCTPAHHBIX JIE
KoponesctBa Hunepnanasl o kpaiineit mepe
3a HIECTh MECALIEB J]O UCTEUECHHUSI
IATUIETHETO Neproja. [leHoHcanus MoxkeT

The Convention shall enter into force on the
first day of the third calendar month after the
deposit of the third instrument of ratification,
acceptance, approval or accession referred to
in Articles 23 and 24.

Thereafter the Convention shall enter into
force:

(1) for each State ratifying, accepting,
approving or acceding to it subsequently, on
the first day of the third calendar month after
the deposit of its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession;

(2) for a territory to which the Convention has
been extended in conformity with Articles 21
and 25, on the first day of the third calendar
month after the notification referred to in
those Articles.

Article 27

The Convention shall remain in force for five
years from the date of its entry into force in
accordance with the first paragraph of Article
26, even for States which subsequently have
ratified, accepted, approved it or acceded to
1t.

If there has been no denunciation, it shall be
renewed tacitly every five years.

Any denunciation shall be notified to the
Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom
of the Netherlands at least six months before
the expiry of the five year period. It may be
limited to certain of the territories or


https://miripravo.ru/

miripravo.ru - MeKIyHapoAHble KOHTPAKTHI OT a 0 Z

OBITh IPON3BEICHA B OTHOIIICHUU
ONPEACIICHHBIX TEPPUTOPUN UITH
TEPPUTOPHUAJIBHBIX €AUHULL, HA KOTOPbIE
pacrpocTpaHsaeTcs AEUCTBUE JaHHOU
Kouseniun.

JleHoHcarus Oy1eT AeCTBOBATH TOJIBKO B
OTHOIIIEHWHU TOCYapCTBa, 3asBUBIIIETO O HEM.
JI71st ocTanbHBIX FOCYJapPCTB-YUYaCTHUKOB
KonBennus ocraercs B CUIE.

Cratps 28

MuHUCTEpCTBO MHOCTPAHHBIX el
KoponesctBa Hunepnanasl HoTudumupyer
rocyaapcTam - wieHam KoHBeHIuu u
rocygapctBam, NpuCoOCIMHUBIINMCS B
COOTBETCTBHUH CO CTaThbell 24, 0
HIKECIISTYIOIIEM:

1) o moanucanusx, paTuduKaIusix,
MPUHATUSIX U O00PEHHSIX, YKa3aHHBIX B

craTtbe 23;

2) 0 IPUCOEIMHEHUSX, YKA3aHHBIX B CTAThE
24;

3) o nate BcryruieHusa KoHBeHLnu B cuily B
COOTBETCTBUM CO CTaThel 26;

4) 0 pacIIMpeHUsX, YKa3aHHBIX B CTaThe 25;
5) 0 3asABJICHUSIX, YKa3aHHBIX B cTaThe 21;

6) 00 oroBopkax u 00 OTKaze OT OTOBOPOK,
yYKa3aHHBIX B cTaThe 18;

7) 0 NeHOHcalUsIX, YKa3aHHBIX B CTaThe 27.
B nmoarBepxaeHue 4ero CTOpoHbl, Oy 1ydn
HaJJISKAIUM 00pa30M YITOJTHOMOYCHHBIMH,

MoAMNMUCAIN HacToALY0 KOHBEHIHIO.

Cosepieno B ['aare 14 okta6ps 1978 . B

territorial units to which the Convention
applies.

The denunciation shall have effect only as
regards the State which has notified it. The
Convention shall remain in force for the other
Contracting States.

Article 28

The Ministry of Foreign Affairs of the
Kingdom of the Netherlands shall notify to
the States Members of the Conference, and

the States which have acceded in accordance
with Article 24, the following:

(1) the signatures and ratifications,
acceptances and approvals referred to in
Article 23;

(2) the accessions referred to in Article 24;
(3) the date on which the Convention enters
into force in accordance with Article 26;
(4) the extensions referred to in Article 25;

(5) the declarations referred to in Article 21;

(6) the reservations and the withdrawals of
reservations referred to in Article 18;

(7) the denunciations referred to in Article 27.
In witness whereof the undersigned, being
duly authorized thereto, have signed this

Convention.

Done at The Hague, on the ... day of ... 19...¢,
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OJITHOM 3K3EMIUISIPE Ha aHIJIMICKOM U
(bpaHIly3CKOM s3bIKaX, MPUYEM 00a TEKCTa
SBJIAIOTCS] PABHO ayTEHTUUHBIMHU. OpUruHan
Oyzer xpaHuThcs B apxuBax [IpaBurtenbcTBa
KoponesctBa Hunepnanabl, KoTopoe
OTIIPaBUT €T0 3aBEPEHHBIC KOIIHH 110
JUIUIOMaTUYECKUM KaHallaM KaXXIoMy U3
roCyJ1apCTB - ujieHOB ['aarckoit
Kondepenimu no MexayHapoaHoMy
YactHomy IIpaBy Ha MOMEHT NpoOBEEHUS €€
TPUHAALATON CECCHUM.

Jannas KonBenuus noanucana 14 mapra
1978 romga u TakuM 00pa3oM BCTYIUIIA B CHUITY
C JaHHOW JTaTHI.

in the English and French languages, both
texts being equally authentic, in a single copy
which shall be deposited in the archives of the
Government of the Kingdom of the
Netherlands and of which a certified copy
shall be sent, through diplomatic channels, to
each of the States Members of the Hague
Conference on Private International Law at
the date of its Thirteenth Session.

The Convention was signed on the 14th of
March 1978 and thus bears that date.
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